
Nyelvtörténet 2. óra – Vázlat     
 
Külföldi szórványemlékek 

 mohamedán: 
Ibn Ruszta 930 k.: A becses drágaságok könyve 
Al-Gardízi 1050 k.: A híradások ékessége  
Al-Bakrí 1080 k.: Az utak és országok könyve 

o magyar (~Megyer) – 870 k. 
o gyula – 950 k. 
o kündü (~kende) – 930 k. 

 bizánci görög: 
Konsztantinosz Porphyrogennétosz (Bíborbanszületett Konstantin bizánci császár): De 
administrando imperio (A birodalom kormányzásáról) 950–951 

o λεβεδία (Lebedia)  
o Аτελκούζου (Etelköz),  
o Tίτζα (Tisza),  
o Mορήσης (Maros)  
o λεβεδίας (Levedi)  
o Аλμούτζης (Álmos)  
o Аρπαδής (Árpád)  
o Тεβέλης (Tevel)  
o Іέλεχ (Üllő)  
o Тασης (Tas)  
o Тαξίς (Taksony)  
o Κάβαροι (Kabar)  
o Νέκης (Nyék)  
o Μεγέρης (Megyer) 
o Κουρτουγερμάτου (Kürtgyarmat) 
o Ταριάνος (Tarján)  
o Γενάχ (Jenő) 
o καρή (Kér)  
o κασή (Keszi) 
o γυλας (gyula)  
o καρχας (karcha)  
o βοέβοδος (vajda) 

Joannesz Kinnamosz: Epitomé (1180–1183)  
o személynév: Ákos, Béla, Gyécse (Géza), László stb.  
o helynév: Bács, Temes, Titel, Szerém stb. 
o méltóságnevek: zsupán ~ispán, bán, úr 

 nyugati (főként latin): 
Liutprand cremonai püspök: „Antapodosis” 959–962 k.: „ex eorum vero turpis et 
diabolica húí, húí frequenter auditur” 
Fuldai Évkönyvek  
Regino apát krónikája  
Ekkehard Szentgalleni Történetei 

 
 
 


